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یكچك اقیرفهئ ، یتههژۆر  هل  اینیك  یایچ  ینماد  هل  كدنوگ  هل 
یوان وهئ  .دركەد  نایراك  نایناک  هگک رهسهل  یكیاد  ڵهگهل  كووچب 

.ووب یراگناو 

• • •

I en by vid foten av berget Mount Kenya i Östafrika
arbetade en liten flicka på fälten med sin mamma.
Hennes namn var Wangari.
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هل نایكناتسب  نایهكهنازخ  .ب  ەوەرەد  هل  ووب  شۆخ  یپ  یراگناو 
كەد و یهکهییوەز  ەروهگ  یكهیۆقهچ  هب  وهئ  .ووبهه  ام  ر  هب

.ەوهكهمرهگ هییوەز  وان  هتسخەد  یكووچب  یوۆت 

• • •

Wangari älskade att vara utomhus. I hennes familjs
trädgårdsland vände hon jorden med sin machete.
Hon stack ned små frön i den varma jorden.
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كتاك .ووب  نووباوائ  رۆخ  یاود  ژۆر ، یتاك  نیرتشۆخ  ەوەوهئ  یهب 
رتیئ هك  ینازیەد  نیبب ، ایگوژگ  اركەدهن  رتیئ  هك  ووبەد  كیرات  اوهه 

ادناكهگیك وان  یڕهكیراب  هب  وهئ  .ەوهام  ەوهتڕهگب  هیەوهئ  یتاك 
.یۆخ یاگر  و  هر هب ەوهییڕهپەد ، ناكەرابوور  هل  یۆڕ و  هد

• • •

Hennes favorittid på dagen var strax efter
solnedgången. När det blev för mörkt för att se
växterna visste Wangari att det var dags att gå hem.
Hon följde de smala stigarna genom åkrarna och
passerade över floder medan hon gick.
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مهب .هناخباتوق  ۆب  تچب  تسیوههیەد  ووب و  كەریز  یكچك  یراگناو 
.تادب ناییتهمرای  ەوهتنمب و  ڵام  هل  ووب  شۆخ  نایپ  یكواب  كیاد و 

یكواب كیاد و  یهكەروهگ ، ارب  ڵاس ، توهح  هب  ووب  ینهمهت  كتاك 
.تاوب هناخباتوق  ۆب  نەدب  یراگناو  یهگر  هك  درك  یزار 

• • •

Wangari var ett intelligent barn som längtade efter
att börja skolan. Men hennes mamma och pappa
ville att hon skulle stanna hemma och hjälpa dem.
När hon var sju år gammal övertalade hennes
storebror deras föräldrar att låta henne börja
skolan.

5



هك كبتك  رهه  ڵهگهل  یراگناو  ووب ! نووبرف  تش  هل  یزهح  وهئ 
هل نایک  هریز ر  هب هل  وهئ  .ووبەدرف  تش  رتایز  رتایز و  ەوەدنوخیەد 

رۆز یراگناو  .ندنوخ  ۆب  اكیرمهئ  ەدرك  نایتشهگناب  هناخباتوق 
رف ەوهناهیج  یەراب  هل  رتایز  یتش  تسیوههیەد  وهئ  ووب ! ڵاحشۆخ 

.تب

• • •

Hon gillade att lära sig saker! Wangari lärde sig mer
och mer för varje bok hon läste. Hon gjorde så bra
ifrån sig i skolan att hon blev inbjuden att studera i
USA. Wangari blev så glad! Hon ville lära sig mer om
världen!
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یەراب هل  وهئ  .ووب  رف  ێون  یتش  رۆز  اكیرمهئ  یۆكناز  هل  یراگناو 
یریب اه  هور هه .نب  هد هرو  هگ نۆچ  تینازب  دنوخیەد و  ەوهناكهكەوور 

وان هل  یناکارب  ڵ  هگ هل  نۆچ  هووب : هرو  هگ نۆچ  یۆخ  هک  ووب  ام 
.درک هد یرای  اینیک  یناک  هناوج هناتسراد 

• • •

På det amerikanska universitet lärde sig Wangari
många nya saker. Hon studerade växter och hur de
växer. Och hon kom ihåg hur hon hade växt upp
själv: med lekar och bus med sina bröder i skuggan
av träden i de vackra kenyanska skogarna.
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ۆب یتسیو  هشۆخ یتسهه  رف ب ، تش  رتایز  دنهچرهه  ینازی  هد و  هئ
دازائ ڵاحشۆخ و  ناو  هئ تسیوههیەد  وهئ  .تب  هد رتایز  اینیك  یكهخ 

ایقیرفهئ هل  یۆخ  یهكهتو  یریب  رتایز  ینووب ، رف  رتایز  ڵ  هگ هل  .نب 
.ەوەدركەد

• • •

Ju mer hon lärde sig, desto mer förstod hon att hon
älskade folket i Kenya. Hon ville att de skulle vara
glada och fria. Ju mer hon lärde sig, desto mer kom
hon ihåg sitt afrikanska hem.
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یهكهتو مهب  .اینیك  ۆب  ەوهیاڕهگ  ووب ، واوهت  ندنوخ  هل  وهئ  كتاك 
یرهساترهس ناكەروهگ  ەراز  یوەز و  .ووبتاه  ادر  هس هب  یراکنارۆگ 

ندراوخ ەوهنهكب و  رگائ  هك  ووبهن  نایراد  ناكهنژ  .ووبترگاد  نایتو 
.نووب یسرب  شیناكهادنم  نووب و  راژهه  كهخ  .نهكب  تسورد 

• • •

När hon hade avslutat sina studier, återvände hon
till Kenya. Men hennes land hade förändrats. Stora
åkerbruk sträckte sig över marken. Kvinnor hade
ingen ved att göra brasor till sin matlagning. Folk
var fattiga och barnen var hungriga.
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نۆچ هك  درك  رف  یناكهنژ  وهئ  .تاكب  یچ  بەد  هک  ینازیەد  یراگناو 
تشۆرف و نایناکەراد  ناكهنژ  .ننۆب  راد  ناكهلۆكچ  ەوۆت  هل 

ڵاحشۆخ رۆز  ناوهئ  .انه  راكهب  نایناكهنازخ  ۆب  یشاب  هب  نایناكەراپ 
یرادت هس هد یزههب و  هب  تسهه  هك  ندركل  یاو  یراگناو  .نووب 

.نهكب

• • •

Wangari visste vad hon skulle göra. Hon lärde
kvinnorna att plantera träd från frön. Kvinnorna
sålde virket och använde pengarna att försörja sina
familjer. Kvinnorna var lyckliga. Wangari hade hjälpt
dem att känna sig kraftfulla och starka.
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نایناتسراد ل نووب و د  ەروهگ  ناكهیون  هراد  یڕهپت و  تاك 
هب یراگناو  یكۆریچ  .ەوهناژووب  ەرابوود  شیناكەرابوور  ووب ، تسورد 

هب نووب  ەروهگ  راد  نۆیلم  هب  ۆمهئ  .هوۆب  وب  ادایقیرفهئ  وومهه 
.یاراگناو یوۆت  یۆه 

• • •

Alltmedan tiden gick växte träden och blev skogar,
och floderna började att rinna till igen. Wangaris
budskap började att sprida sig genom hela Afrika.
Idag har miljontals träd planterats från Wangaris
frön.
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نای هک هراک اینود  وومهه  یكهخ  .ووبدرك  یراك  یتخهس  هب  یراگناو 
یتهخ نەد  یپ  .ادپ  نایتهخ  نیرتگنابوان  هب  دناخرن و  زرهب 

یهتهخ وهئ  هك  ووب  ایقیرفهئ  ینژ  نیمهكهی  یراگناو  .بۆن  یتشائ 
.ترگرەو

• • •

Wangari hade arbetat hårt. Folk över hela världen
uppmärksammade henne, och gav henne en
välkänd utmärkelse. Det heter Nobels fredspris, och
hon var den första afrikanska kvinnan att någonsin
få det.
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نیناوتەد همئ  مهب  درك ، ییاود  یچۆك  یاس 2011  هل  یراگناو 
.ەوهتب ریبهب  ناموهئ  تو ، هک ناوج  یکراد  هب  نامواچ  تاكرهه 

• • •

Wangari dog 2011, men varje gång vi ser ett vackert
träd kan vi minnas henne.
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